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thích làm môi 
ít keo kéo trứ 
danh của minh! 








SuN, ——Ne 
4. Mày nói đúng! Ở đây chả có gì hết! Tuy nhiên... tao | 
SẼ. sa một ít kẹo kéo! Tao hảo ngọt lắm! 
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3. Mi sẽ si Ông tìm được 
; thư qI trong nha 
này đâu! 


2. Just keep on doin" what you re doin! 3. You won†† tind nothin' in this house! 4. Youre right! Nothin' here! Anyway... !!II 
take some of that tafy! I qot a sweet toothl — 5. Surel 


8. Kêu cảnh sát tới đi, 

tông đài! Tụi tụi qặp 

chut chuyên räc rỗi 
ở đây nè! 


6. lao bị 
dinh rÕi! 





6. Im siuck! 7 Whats goïng on here? 8. Send the police, operator! We've got a lile difficulty here! 
9. Được rôi! Được rỏi! Tách ra đi! 11. Thôi được! Thế thì mây người 


ˆ —-.Ặ...—.. ==. ... ƯCP phải vẽ đôn cảnh sát hết cả đảm 
| 10. Tôi ƯỚC aông) Z2 3 () | vaylÌ | : 


làm được! T~ 





9. All right! All rightl Break fupl 10. Ì wishyou wouldl 11,AI right! Then you have fo come to the station all of you! 
12“PD. 13. CLANG CLANG 









ĐỌI HƯỚNG ĐẠO SINH CHUỘT CHÚI 


Ket trên đỉnh núi cheo leo 


_Người dịch: NGUYÊN TƯỜNG MÙNG) 
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1. Các cô ô cháu King của la Dalsy \y 4⁄6 
là Tháng Tư, Tháng Năm và tế | 
Tháng Sáu vừa gia nhập Đôi li 
hướng đạo sinh Chim chích, 
đôi thủ chủ yêu của Đội hướng 
đạo sinh Chuột chúi... 
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2. Chỉ còn mây X.? nửa là tới cuộc thi lớn 
vê Nghệ thuật và Kỹ năng, vậy mà bọn Huey, 
Dewey và Louie cứ suốt ngày chơi đùa với 
bọn Chim chích! 
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F 3. Dường như mây ông tướng của tụi mình có những. “bạn 
tốt" trong đội tuyên tranh tài với chúng ta! Tất cả những 
chuyện đó làm tớ bản khoăn... " 


4. Đáng lẽ tụi nó phải tính ĩ 5, Theo tớ hình 
toán sách lược tranh đua như sáu đứa 
bí mật của tụi mình chứ! j đàng kia chả 
= F giầu nhau 

điều qì cải 





8. Tụi mình đầu thể chỉ c câu may được! 
Chúng ta phải chắc ăn là Huey, Dewey 
và Louie không dự thì mới được! 
cong, cho tụi nó biết gì hết! 


R ~ 
6. Cậu không ám chỉ là tụi z Ai mà biết? Có thể 
nó đã tiết lộ bí mật cho đôi Í( là chưa, nhưng... ] 
phương đấy chứ, hả!?!2  Ì 





[. Daisy's niec6s, April May and dJune, — friends" in the rivalling team! All ofthis 7. Who knows? Maybe not yot, but... 


have joined the Little Chickadees,  makes me Wonder... 8. We just can't take any chances! 
archrivais of the dunior Woodchucks — 4. They should be planning our secret  We have to make sure Huey, Louie 
2. The big Arts and Crafts competitionis — strategy competitioni and Deweay do not take part ¡n 
only a few days away and Huey, Dewey 5. Seems to me the six down there dont the competition. They must know 
and Louie are spending all their time  have any secrets from each other! nothing! 

with those Chickades cadets! 6. You dont think theyve leaked infor- 


3. l† seems our generals have “qood  mation to the enemy camp, do youf?!? 


13. Các đội viên! Có một ( thông điệp 
khẩn cấp của một trong mây vị giám 


khảo gửi cho các bạn đây! 


16. Đỉnh núi íi Plunger ở đàng kia kial N đoan chắc là 
Öng tổng chỉ huy phải CÓ gi do để làm nhu vậy! 





9. The day of the competition dawns = 


10. Bye, boysi Good luckl 

11. See you after the competition! And 
may the best team winl 

2. Time to go ahead with the pian... 
13. Generals! There is an urqent mes- 
sage for you from one of the judges of 
today's competition! 

14. Huh? 

15. This is curious! l† says here we are to 


10. Tạm biệt, tác cậu! 
Chúc may măn! 


-% TY —— 
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_meet the commander on the top of 


Plungqer s Peakl 

16. Thats Plunger's Peak over therel 
l'm sure the commander must have his 
reasons! 

17. | cartainlự hope soi 

18. That is one tough climb — even for 
Woodchucks! 

19. l† will take us all day to get up there 
and down again! 


18. Chỗ đó khó leo 
lãm — ngay cả với 
Chuột chủi! 





11. Gặp le lại sau cuộc thí nhé! 
Và đội nào g2 nhất sẽ tháng! 


12. Đã ä đến lúc tiền 
hành kê hoạch... 


75. Thật là kỹ cục! Bức thông điệp 
bảo tụi mình đến gặp ông tông 


chỉ huy trên đỉnh núi Plungerl 


19. ,LeO lên rôi tụt 
xuống là mất tiêu 
trọn một ngày! 





_ØI, Chúc may mắn trong thi đâu nghe, các cậu! 
Tụi này sẽ tiếp tay cho các cậu khi trở vê! 


| 22. Tuyệt! Chúng mắc lỡm 
MP Giờ tụi mình khỏi phải 
o lắng về chúng nữa! 


XP 0Á 0N 2 257/0 ù MÀ tí 
20. Stop complaining, men! An order 
is an order! Let's pack our qgear right 
awaV! 

21. Good luck with the competition, 
boys! We IÌ give you a hand when we 
get backl 

22. Greatl They bought ¡t! Now we 
don'† have to worn/ about themÍ 


23. Nhưng tớ cảm thây ăn | 
năn là đã xua mấy đội viên 

VÖ cuộc săn đuôi hão/*z 
huyện đó mà chả nói cho 

tụi nó biết là mình xếp đặt 
những gi cho cuộc tranh 


xGc QÌc Jl22- 1) 
ờ leo | rẻo... | 


27. Tớ đã lầm khi nghĩ 
đây là một cuộc leo núi 
khö khăn... 


2g. Theo Cẩm nang Hướng đạo 
sinh thì chỉ có hai đường để 
trẻo lên định, mà cả hai đường 
đều khó khăn hết! 













trước đãi 
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23. Hut I do feel bad about sending the 
qenerals on that wild qoose chase and 
not telling them what we are building 
for the compnetitionl 

24. lFs no use worrying about that nowl 
25. lí we want to win the comppetition 
we WIll have to finish bullding that hot- 
air balloon out of nature s own' maferI- 
als before niqght-falll 

26. After hours of climbinq — 


24. Giờ mà lo lắng 
chuyện đó chỉ 
VÔ Ích thôi! s 








[ a2. Chà, chúng ta sắp biết được | 43. Có thể sẽ biết mà 
vì sao tụi minh phải trẻo lên đây ƒ cũng có thể không! { 


25. Nêu muôn thắng trong cuộc tranh tài thì tụi mình phải 
hoàn tất trái khí câu dùng hơi nóng chỉ băng các nguyên Ï 
liệu tự nhiên trước khi màn đêm buông xuống! ¡ 


28. Đường leo lên núi này không phải khó 
mà là khủng khiêp! Tớ mậệt lã rỗi đây! 


_— 


30. Sắp chỉ còn có môi 
đường lên thôi — cái gờ 
đá này có vẻ sắp sụp lở 

tới nơi rồi! 
















35. Bọn này cũng đang thắc 
mắc hồng biệt các bạn leo lên j 
đây làm gì! Bọn mình leo lên 

theo sườn núi phía bên kia! 


[ 34. Tháng Tư, Tháng Năm 
và Tháng Sáu!! Các bạn 
.làm gì ở đây 
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31. CRUMBLE! 
32. Wall, soon we'I find out why we 
were asked to climb up ¡n the first 
piacel 

33. Maybe you will, may be you won tỉ 
34. April,. May and dunel! What are 
you doing here? 

35. We were wonderinq the same thing 
abou† you! We came Lip the other side 
of the mountainl 


27. | was wrong thinking that this was 
going to be a hard climb... 

28. The trail up this mountain is not hard, 
iFS horriblel Í am exhausted! 

29. According to the dunior Woodchuck 
Guidebook there are only two climbable 
foutes to the top, both troublesomel 
30. Soon there may only be one — this 
ledqe looks as !f it could crumble any 
mminute nowl 


36. Nhưng tui mình có nhiệm 
b vụ lên gặp một vị tư lệnh 
Chuột chũi trên này mài 


37. Còn bọn này thì được bảo là có 
một đội trưởng Chim chích muốn tụi , 
này trèo lên đây! Hình như cả hai bọn 


mình đêu bị chơi Khẩm rồi! 


- 


40. Ở lì trên này vô íchl Cái lối tụi mình đã trèo lên đây coi bộ 
nguy hiểm quá; vì vậy tốt hơn tụi mình tụt t xuống KHA© lối kia! 


hz Đã đi được nửa đường sĩ xuống 
núi rồi! Cho tới giờ mọi chuyện 
? tốt đẹp cải Tuy nhiên, ngọn núi $ 


này thật sự lung lay rôi! 


[ 4z.Cả bọn núp vô tầng đá này! 
| Mau lên!! 


36. But. Ww@ Were Supposed to meet a 
Woodchuck commandsr Luịp here! 

37. And we were told that a Chickadee 
group leader wanted us up herel It 
seems we were both sent on a wiid 
q00SE Chas6! 

38. Ithought there was something weird 
about the whole thing! 

39. No wonder everyone Was so S@cre- 


live — the others just wanted us out of, 


the picturel 


40. IP'S no use 9 SfaVing cooped up herel | 


The route we came uiD seered danger- 
0US, SO Wwø'd better qo down the other 
sidel 

41. Thats not going to be a picnic 6i- 
ther! 

42. This side was murder coming up but 
maybe the six of us can qet down all 
right — if we re lucky! 

43. Soon — 

44. We are about half way down the 


38. Tớ đã nghĩ là có 
, cái gì kỳ lạ vê toàn 
bộ chuyên này tôi 


38. Hèn di ai nây đều 
Á bí mật như thế — tụi 
nó chỉ muốn loại 
chúng ta ra khỏi 
cuộc chơi! 


42. Leo lên theo phía nảy thì nguy | 
hiểm chết người đây nhưng nếu 
^»may mắn thì sáu, đứa tụi mình có 
thể tụt xuống được! 


[ 45. Gờ đá ngay trên đầu † tụi mình ` 
ây! Coi chừng! Nó đang SỤp ‹- 
xuống đầu tui minhl 


Ữ ¿ø. Nhờ trời tụi mình tìm ` 
được chõ núp! 





mountain! So far, so qood! The moun- 
tain is really shaky, thoughi 

45. The ledqge above us! Watch out! 
IS coming down on us! 

46. CRUMBLE! 

47. Everybody take cover under that 
rocK! Quickly!! 

48. HUMEBLEI 

49. Thank qoodness we found shelter! 










53. Một ý tưởng cực kỳ vô trách nhiệm! ] 
Bộ các em HA, biết là dường lên đĩnh ' 


/ 58. Leo lên chắc chắn là khó 
lắm đó — hy vọng không „ 
có dì xảy ra với tụi nó! | 





61. Chúng ta >hự hự!< 
nghỉ xả hơi một lát đi 
>phi!< rồi sẽ khởi sư 
tụt xuống! 


50. ! quess now that the ladqge above US 


is dastroyed, there is only one way to 
the top of Plunger s peakl 

51. l wonder if the quys down In the 
camp know what is happening up here 
52. Meanwhile — 

53. Of all the irresponsible whimsl Don † 
you know that the trail up Plunger S 
Peak is hazardous? 

54. This is outraqeousl! 

55. Honestly, sir, we didn'†! know the 


s0. Tớ cho là vì cái gờ đá trên đầu tụi mình sụp lở mắt rồi, vậy 
chỉ còn một con đường đi lên đỉnh núi Plungerl 


\ 62. Ít nhất thì mình cũng biệt Tháng Tư, 
Tháng Năm, Tháng Sáu cùng bọn: 
Chuột chũi đi theo đường nào! Chỉ có 


"——. 


XS. 


. 
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hai đường xuông núi thôi! ¿ 


riever have... 

58. We must form a search part/ at oncel 
57. Step Iivelvi 

58. IFs qoing to be atough climb — hope- 
fullựy nothing has happened to the oth- 
ersi 

59. On the top — 

60. Finally! But there is no one Up 
here — they must be well on their way 
down. already! 


B1. Chẳng hiểu mây đứa dưới 


55. Thưahuynhtrưởng, thật 
tình thì tụi em không biết \ 
ngon núi đó hiểmnghèo— 
tụi em chăng khi nào... 


———— 
“UV su t Tị 
'59 , Trê àn đi h núi. 








mountain was dangerous — we would 


TKUỦ 
lá KUL 
ì 


trại có biết trên này xảy ra 
chuyên gì không? 


56. Chúng ta phải | 
lập ngay đội Ì 
tìm kiêm! 


60. Xong! Nhưng chẳng có 
ai trền này cả — chắc tụi nó 
đã đi xuông núi xa rồi! 


63. Đính chính! Giờ chỉ còn. 
môi một đường xuông thôi! 
Gờ đá tụi mình vừa ở đó 
đã sụp đồ rồil 


61. We †Ì S8sSD]< rest for a while 
before >pantl< we'll siar† our de- 
sceniti 

62. At least we know the way April, 
May, June and the Woodchucks wenti 
There are only two ways down this 
mountaini 

63. Correction! Now theres onlý one 
way down! The ledqge we jus† were on 
collapsed!!i 

64. CRUMBLEI 


_Í 65. Tụi em đã kiểm tra sườn núi bên 
` ện và thấy gờ đá bên đó cũng đã 
>ư luôn! Thế là hết đường 

đi sec Bọn minh bị mặc 


f ga, 


 :68, Thế nào ,cũng tìm được 
cách giải quyết khó khăn HỘY 


Vâng, thưa huynh ` 
trưởng! Và cái bửu bôi này 
sẽ giúp được đây ại 


: Bạt trên này rồi! 


70. Đôi viên 


71. Cùng 
thưa hu 


72. Tụi em đã xuống núi an toàn và hoàn tất quả khí cầu 
mà các bạn kia mới làm! Khi đoán ra mọi người đi đâu, 


tui em bay đi cứu... 


686. Đúng vậy! Chăng Việc QI 
mà hoảng hồi! 


67. Đừng hoảng hôt! 
ĐẢNG 3T: hồt! 


J}/; 


Huley, 


Dewey và Louiell 


quả khí cầu, 
ynh trưởng! 


73. Và Tháng Tư, Tháng Năm, 

Tháng Sáu cũng làm vậy luôn! Hóa ¡ 

“ ra phe Chim chích cũng cỏ củng ÿ 
Ponp với tụi mình! 


74. Tốt lắm, các đội viên, ta nghĩ là các hướng }- 
đạo sinh Chuột chũi còn | lại đã học được cách j”- 
nhìn phe Chim chích với ánh mắt khác! Chắc ñn 
| chắn TÊN phải là địch thủ! : 


65. We checked the other side and tho 
lodge has broken off there tool There is 
1o way down! We are strandedl up herel 
66. HightL There ¡is absolutely no need 
to panic! 

67. No panic! No panic! 

6B. [mm sure we TI find some solution to 
our problem... 

69. Yes, sir! And this gadget ought to 


75. Với mấy người bạn 
Chuột chủi như thê này, 
ai cần địch thủ chứ? 
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help! 

0. Generals Huey, Doewey and Louie!! 
#1. And the balloon, sir! 

72. We qot safely back from the moun- 
tain and finished the balloon the others 
had started! When we fiqured out where 
you had gone, we flew †0 your reSCUe... 
?3. And so did April, May and dune! It 
turned out that the Chickadees had come 


tp With the same Idea on their own! 
z4. Woll, qenerals, ! think the rest of 
the Woodchucks have learned to view 
the Chickadees in a different Iightl 
Ceriainly not as enemios! 

#5. And with fellow Woodchucks like 
these, who needs enemies? 







VIT DONALD 














ng ôn ào ở đâu từ 
g chỉ là những âm 
gia đình VỊt 





 _ ¿.-2;r Ú¡ chàt Mình đã nghe những tiê 
lÑ +. ôi trời! Ui chài Mình đã nghe n 
lÑ trước tới giờ nhí? — Nghe không? — vn? 
thanh thường nhật phât r4 từ ngôi nhà cua 
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FT › Gừùừ! Đủ rôi Đủ quá rồi! Mình sẽ cho mây 
đứa nhóc đó một vô te tua ngay 
khi chúng đi học vêÌ T22 












1. Oh, dear! Whoops!l Now where have 4. DONALD DUCOK down! 
we heard those noises before? — Got 5. Grrrrl! That does it Enough S enough! 7. Waaaaaaa... 
if? — They're just some oí the usual ev-  l'm gonna turn those kidS into an unso\- 8. Waaaaaakkkkll 
eryday sound effects from the Duck able jigsaw the moment they get home 9. BOMP! 
household! from schooll 10. BOMP! 

2. WAAAAKKII 6. Ohhl Quite gave me a tu, that did! 11. BOMF! 

3. CRASSSHHHI Think I deserve a nice cuppa †o calm me 


12. Ôôôi! Uuuuii 
-H...hãy châp nhận... 


' Sẽ 


| ÄC-BÙMI 


th Ñ r : 
„— =1 1 
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$: làmộtquyếtđịnh đúng 
| Mặt trời đang chiếu 
sáng, chìm đang cahót, 
tất cả đệu tốt đẹp trong 
thê giới này! 


12. Ohhhhhhl Uhhhhh! L-lets face it... 
13. ....s-some days are unluckier than 
others! M-maybe I should just lie around 
and watch some TVI Not mụch harm can 
come to me then! 

14. CLONK! 

15. No? 

16. Aaargqggh!! 

17. KA-POFFI 








“Fco. Ôi! Không hiểu sao, mình có cảm 
giác là bữa nay ở trong 
nhà chả an toàn qì cải 


_Y ®~= : 
J1 ==-. 2I. .Ởng ngoài trời hết _ 
ngày hôm nay có lẽ 
~ tôt hơn cho minhl 
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sức opepl — 


18. Mmml Mustve been another Brute 
Willis ali-action filmi But that scene oh- 
viously went a bít too far! 

19. Momers later — 

20. Siqh! Whatever it was, l qget the feel- 
¡ng t† just ain † safe indoors today! 

21. lFs the great outdoors for me for the 
rest of the day! 

22. Yessir, Oh, boy! What a qgood deci- 


23. Ô, ẳi Chắc bứa ¡ nay 
không thể là ngày tốt đẹp 
đôivới cảiông.Jonesởđàng 
kia rồi! Mình , không thích 
cảnh tương ổng ở trên cái 
thang đó chút nào! Nó hết j 


lị 


dã BO ở. HN < 
¬¬ " 4. Có lẽ mình 





15. ,..GỖ ó những ngây xui xẻo hơn những n ngày | | 
khác! ©...ó..ó lẽ mình nên năm dài ngay đây 
` và xem ti-vil Thê thì chăng cỏn gì nguy hại 


có thế tới với mình nữa! 


Ý 1ø. Hừm! Chắc hẳn lại là một phim 
hành động khác nửa của Brute 
Willis rõil Nhưng hiển nhiên là 
¡ pha này hơi quá đài 
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nên giúp ông vin 
cái thang! 








_ sionl Sun's shining, birds are Sing- 
¡ng, alls well with the worldl 

23. Uh-ohl l† might not tưn ou† ta ba 
Such a good day for Mr. lones there!l 
[ don t† like the look of thai ladder he 's 
0ï! at alll Far too rickety! 

24. Mayhbe í should offer him a hand 
steadying ít! 















phải từ chủ mày! | 





37. Tao SẼ nghiền nát mày! Tao sẽ xơi tái máy! 


Đầu mày sẽ giống như 
trái banh nêu tao 
bắt được mày! 

| ` 


[T zz. Không ! B...biến ngay! Làm ơn! Tôi không 
cần sự giúp đời Dù sao đi nữa cũng không 


26. Vô lý! Hãy nhìn 
cái thang kìal Nó... 


ự 






NI 


| 23. Ôii! Mìnhhãy |° £ 
| trồn khỏi nơi này! 


ở 


_” 


32. Ôôôô-ddgdở ! | —_ vs cá 


38. Hừm! Hựi Mình không hiểu làm _ 
sao mà người ta lại có thê nói là chạy 
bộ rất tốt cho sức khỏe! 









| 39. Thật là một ngày 
chết tiệt! Cứ như có 
ai đó trù êm mình vậy! 





25. Nol G-go away! Pleasel I don 
need a hand. Not from you, anyway!i 
28. Nonsensel Look at the ladderl lt s... 
27. Ooops! H-how did that happen? 
28. Aaaaahhhh!l 

29. SNAPI 

30. FUMP! 

31. II moider you! II spiflicata you! 
Your head's as good as a soccer ball 







40. Tại sao mình 
không được may 
mãn như tên anh họ: ¡j 
Gladstone? 





+  when Ì get hold of youl 
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32. Oooo-errrrrrll 


33. Ohhhhl L-let me get away from herel 


34. SCRIIICCHI 

35. BEEEEEEPI 

36. SMAASSSHI 

37. Some time later — 


38. MmmffI Uffff! Fl-how people can say 


running is good for you is beyond mei 


2z. Ôôỗi I S...sao 
nó xảy ra vậy? 














39. Confounded day! It's like some- 
one's put a flippin' hex on mel 

40. Why can'† I have the sort of luck my 
cousin Giadstone has? 

41. KICKI 

42. Huh?!! 

43. PHFFFFFFI 

44. KA-ZAAAPPI 


Ị 48. Tôi cho rằng người ta không. thể biết. 
”. được là ỡtrong cái lon thiếc bé xíu kia chật 


47. Ôi, trời ơi! Ôi, 
Ậ chời tới CŨ nào! 


| chu chai Thật 
¡ sung sướng được 
Ở ngoài trời! 


46. HÚÚÚI 
HÔÔÔÔÔ! 
HÁÁÁÁ! 


45. Ô, trời di! Kh.. ông! Mình 
không tin nối điều này! Có 
phải cuỗi cùng mình đã hóa j 
điên rồi chăng? ; 


50. Ta là ai ấy à?!I Chú mày : 

đang cô làm gì vây? Choc tức 

taphảikhông? Chúmày muốn ị 

nói là chú mày không nhân ra 
ta là thân lon ư 21! 


.. _⁄z 





















51. Tui nghĩ các vị thần | 
phải sốngtrong những 
chứt 











55. Hà?!! Chỉ một thôi 
được ba điêu sao? 


W 56. Không! Các thần lon chỉ cho 
được một điêu ước thôi! Bây giờ 
chú mày ước gì nào? Một lâu 

+s đài chăng? Hai mươi con 

lạc đà? hoyt là  muỖn súng 


3` — 

45. Oh,milaawwddl N-nol ï just don! 
believe this! H-have I finallựy qone off my 
trollay? 

46. UHHHHH OHHHHHHI 
YAWWWWNN! 

47. Oh, my goodnessl Oh, my wordl lts 
So good fo be out ín the openi 

48. | don't think people realise how littie 
SDace you have in a tin cani 

49. Who are you? T-tell me [m seeing 
things! 

50. Who am Ï?!! What you tryin' to do? 





52. Ôil Con người lúc nào cũng vậy! Chú } 
mày không nhận ra, đúng "`. 

Chỉ nhưng vị thần = 

“cao cấp" mới có 
đặc quyên như vậy! 


sao?!! Tôi không ` 













Hurt my feeling? You mean you really 
don'† recognise a can qenie?!! 

51. | thought genies lived in magical 
lampsl 

52. SIGHI You people are all the samel 
You just don't realise, do you? lts only 
upperclass qgenies who have a privileqe 
like that! 

53. Discount genies like me are obliqed 
to live a fairly miserable life in old cans! 
54. But notto worryl Enough of that! In 
free nowl Andl that, incidentally, entitles 


83, . Những vị thần hạng. xoàng 

nhưta phải sông mộtcuộc sống 

khá khôn khổ trong những cái 
lon củl 


ø7. Không... tôi muôn được may mắn cơl ( 





54, Nhưng khỏi lo 
Ñ Thé là đã quá đủ! Giờ 
ta được tự do rồi! Và 
điều đó, ngẫu nhiên, 
khiến chú mày được 
một điều ước! 











được điêu đó không? 
58. Tâtnhiên! \( j 
Không thành v 


vẫn đê! / 











VOU †0o a Wishi 

55. Eh?!! Only one?l!l DonT I have 
thrae? 

56. Nopel Can-genies only qrant 
one wishl So whaf's ít to be? A pail- 
ace? TWwenty camels? A vear s sup- 
Dly of cereals? 


57. No. 
fix that? 
58. Surel No problem at alll 


.. l want to be lucky! Can you 


F để Tu TT _— 
s9. Um ba la... Bây |. 
giờ con vịt này được 

' mọi sự may mắn! / 
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62. Ôi trời di! Bây 
giờ mình làm gì Su _ 

' Mìinhtin vào cái g 

đây? Chuyện ây đã 


xảy ra thật tư? 








øø. Cha chải Mình [ 70. Vậy nghĩa là ông trúng tắt 
cả các giải! Chu cha, ông là 


đoạt giải nhất! 


/ ,.Ồ Á 

? AilAso 

la — —_ 

59. IGGA BIGGA WIGGA BUCGK — NOW 
THE DUCK HAS ALL THE LUCK 

60. There you arel YouTre in luckl And 
now lm off to ftind myselfF a 
goodrestaurant! Ive been eating noth- 
ing but cannedi food for the last elghty 
years!l 

61. Hai Hai Hai Get i†?!! Canned food! 
Ciao, bambinol 

62. Oh, boy! Now what do I do? What 
do l believe? Did that really happeni? 


63. Có lẽ tốt hơn hết là ta 
cứ tiếp tục đi dạo và hãy 
quên chuyện đã xảy rai 


SN ngang 


Nà 


đẠj —= 
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60. Xong rồi đó! Chú mày đã được may mắn! 
Bây giờ ta đi tìm cho ta một nhà hàng xin! Ta 


; đã không ăn gì cả ngoại trừ các loại đô 






hộp 1 ốt tám mươi năm quai 


“ŸỮ /Z2[o:. Hai Hai Hai Nghe chưa?!! 
Đồ hộp! Xin chào, bé conl 


84. Chà! Nhìn kìa! Một đồng đô-la bằng 
bạc! Đây đúng là vận hên của mì 


xá” ` LẺ me 


⁄/\ông! Ông có muốn thử thời vận với nó không? Có thể 
: ông sẽ đoạt được tất cả mọi thứ trên kệ 







683. Maybe I'd better just continue my 
walk and forget ít ever happned! 

84. Wowl! Look here! A silver dollarl Now 
thats what ! do call real luckl 

65. Not long afterwards — 

86. Nice coin you re tossing there, siri 
Wanit to ty your luck with i†? You could 
win everything on my stand with that kind 
of money! 

67. Well, say, yeah!l Why not? Easy come, 
easy goi 


G: 66. Cái đồng bạc ông tưng tưng mới đẹp làm sao,thưa 
v 


của tôi bằng đông tiên đó! „ 


67. Ái cha, đúng vậy! Tại sao 
không? Dễ đên dễ đi mài 


ìnhl Cái sự may mãn này 


71. Thiên địa thánh thần ơi! Ông thần đó chắc chắn đã mang 
may mãn đền cho 
` Si không thể kết thúc được! 
72. Ông định làm gì với tắt cả các con búp \ 
¡ bê và thú nhôi bông này, thưa ông? 
ng có ý kiên gì không? 


69. Strewthl! I-[ve won first prizel 

70. And that means all the prizes! My 
Word, you are a lucky duckl 

71. Blimey O'Heillyl That genie cer- 
tainVw did bring me luckl Theres no 
end to where all this could finish upi 
2. What are you going to do with all 
the dolis and teddies, sir? Any idea? 


7õ. Tôi cho là độc giả hy, 
78. ÔI, ông thật là dễ _ của chúng tôi cũng 


73. .. cổ: chứ ! Cho mấy \ 
thương! Ông đúng là 


Chu choaaall Đã Đã quảáá!! 


đứa ‹ con n nít hết! 


chú vịt tốt SG! 


'gọ. Xem nào, mình sẽ tặng cho Daisy` 
một chiệc khăn choàng tuyệt đẹp! ' 
Bằng › vận may mới của mình, chắc | | 


84. Không hề! Thực ra 
ngược lại đấy! Tôi là quản 
lý cửa hàng này! Còn 
ông, thưa ngài, là một chú 
vịt may mắn nhất! 


87. Ông làngười trúng giải 
may mắn được tặng một 
năm thực phẩm cho mèo, ' 
một trăm hộp cà chua đỏ | 
lột vỏ và 10 bình trài 


73. Why, GÍ PoU Tae] Give em all to the 
kidsi 

74. Wowwwwwlf Yinppeeeeell 

75. Oh, that was So lovely of youl What a 
reallự nicø duck you are! 

8. Í think our readers ïlÏ think so, tool 
77. CLICKI 

78. SMACKI 

78. Soon afterwards — 

80. Thínk II treat Daisy to a real pretty 
scarf! With my newfound luck, I'm bound 
to find a real barqgainl 


85. Xin chân thành chúc : 
mửng ôndl 
khách hàng thứ một 
triệu của cửa hàng 
chúng tôi 


X 
88. Hừm! Tôi cho. rằng có 
| thể bắt đâu bằng món 
nước sốt ngon tuyệt của 
loại mì bolognesel Sau đó 
_ tráng miệng băng trài 


chắn mình sẽ tìm được 
một Gói thật hởi!, 


96. Nhiều giải thưởng _ 


ng là đang chờ —g 


vÍ 


ị “A! up “=4 
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81. SMARTSTORES 

82. Yes, that's himl 

83. Huh? Something amiss, old chap? 
84. Nothing whatsoeveri Quite the op- 
posite, in factl lm the manager of this 
Storel And you, sỉr, are a most lucky duckl 
85. Hearties† congratulations! You are 
the store s one miillionth customerl 

B6. Prizes galore awail youl 

87. You are the lucky winner of orie year S 
SUDDly of catfood, one hundired cans of 
peeled plum tamatoes and ten teapots! 


91. Đúng vậy! Tui bắt đầu tin 
chắc tui còn may mắn hơn cả 
gã anh họ Gladstone j 
của tui nữa] - Al 


sẽ nghĩ như thêL 


84. Hử? Có gì khồng 
tốt ư, ông bạn? ;¡ 


80. Xin ông dẫn đường cho, thưa ông l 


_ Õi chà, chà! Ông 
thật may mãn! 





88. Mmml Waell Ì suppose it could 
make the star† of a nic3 sauce for a 
SDaghetti bolognesel Washed down 
later with plenty of teal 

89. Shortly — 

90. Just laad the way, si! My, oh, my! 
You are lucky! 

91.Yep! Probably luckier than seven 
my cousin Giadstone, l'm starting to 
thinkl 






92. Bây giờ mình muôn cái gì nữa 


được quên điều đó! Mình có thể 
đạt được điêu 


_ 93. Ông có thê dành cho 
đây? Dĩ nhiên là cái ti-vi mới! Không | vài qiây may mãn không, 
thưa ông ? 





64. Đây làchươn 
tiếp của Đài tru 





-eubl truyênhìnhtrực 
n hình Duckburg vê 
cuộcthi đồ lớn “Đoán tiêng động"! Và 
đứng trước tôi là... ơ.... —- 


13 


95. ,..Vịt Donaldl 


T1 








6. Và bây giờ, thưa các bạn, Vịt Donald đang đeo Ì—¬_ 7 o; Nếu anh ta nhân biết chính xác _ 


ông nghe vào! Một chút nữa, anh ta sẽ được nghe 
› =iIÀ một tiêng động đề nhân biêt! T 
lz ˆ øø. Rồi bắt đầu đi, 








/99. Nghe rồi chứ? Có 
Á‹_ ý kiên gì không? 


ả 
. 








104. Đó là chiệc ti-vi 46 ktƯ 


' Nhưng mà không chỉ có, 
' vậy thôi! 
= 


92.Nowwhatelsedolwan†2AnewTVset, 
of coursel Mustn'† forget that! I could do 
with... 

93. Canyousparealuckysecondorthree, 
Sir? 

94. This is a live broacast of Duckburg 
TV' biq quiz qame "GUESS A SOUND"! 
And before me stands... 6r... 

95. ..Donald Duckl 

96. And Donald Duck, folks, is now don- 
ningthase headphones† Inamomeni, he 


100. Vâng, cói Tôi sẽ 
nói! Đúng rồi, tôi biết | 
rất rõ tiếng động đó! / 


| KRöU UV 105. Ông còn được cung cắp mộtnămthức 
|inches loại xịn nhâU “5 zn cho chó,một bộ từ điểnbách khoagồm 
96 cuốn về người trồng cà-phê ởColombia 
và 100 lon cà chua đỏ lột vỗi 


bị nổi 






will be given a soundi to identifyl 
97. lfhe can identify that sound correctly, 
there is a major prize for him to take home 
with himi 

98. Fire away, quysi 

99. Goi it? Any idaa? 

100. Well, yes† I'llsay! Yes, Idefinitelyknow 
that sound! 

101. KA-POFFFFFI 

102. It's the sound ofan exploding TV set! 
103. Rightl Yes! Right! Perfectly correct! 


103. Đúng rồi ! Vâng! Đúng vậy! Hoàn" 
| toàn chính xác! Ôi, thật tuyệt vời! Trước 
sự chứng kiên của hàng triệu khán 





PS: . 
102. Đó là tiêng tỉ-vi 


106. Người nổi. 
bật, phải không 
các bạn? 


tiếng động đó, sẽ có một giải thưởng /#Z 
lớn đề cho anh ta mang vô nhà  @Z1/ 


n1: 

" K 
Ũ Fư= 
+ 





giả, ông đã đoạt giải đặc biệt! 


107. Thậtkinhkhủng! Chú 
[ vịt này là một hiện tượng | 
lại Chưa từng thây ai may 

==í(\À mãn như thế 
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Oh, this is tantasticl Watched by millions 


OÍ viewers, you have Won our top prizei 


104. lfs a super da luxe 46 inch televi- 
sion set! But not only that! 

105. You have also Won a year 'S SuDply 
ofdogfood, a96-volurneencyclopaedia 
on “Coffeegrowsers in Colombia” and 
also 100cans ofpeeledlplumtomatoes!l 
108. Ain't that something, folks? 

107. Swipe meil This duck's a scoopl 
Naver known anyone so luckyl 


" T7 — —: ——- : —— x : : - 
Í iọo. Phù! Sự việc đã ĐÃ 170. Nghĩa là, ai mà thèm 
+\ một cái ví căng phông hay › ˆ 

ĐÀ dây chuyền ngọc hay... 2ẨT + › 


đến mức là mình thậm 

chí chả buồn nhặt lầy 

của may mắn rớt ngay 
` trên đường mình đii 








một cảm tưởng thật 


T11. Đúng! Mình chắc chắn đã có 
: buôn chán khi đuợc 






<š xôn Ð Ï _ may mãn! 

112. Đọc đi Đọc (PS `=<c.v VI 

về chú vịt may 78) À - S6 IẾ 
mắn nè! : # “an ^= -J hi ” 


==” x' 
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¡14. Chài Có thể 
cho tụi tui xin chữ 
kỷ hông? 


i75. NèI Ông không 
thê chia sẻ mội vài đô. ¡j 


F117. Ôi, khôôôông!Ÿ 
Tui không thể chịu [— 
đựng được! Thật là 
quá quất! Đề tui 
vê nhài 


/ 








108. Lots of luck later — 112. Read all about it! Read ail about 
109. >Phewl< Ifs geiting to the poin'  Lucky Duckl 

where l can't even be bothered pick- 113. Oh, migawwsshhl lt-is mel lI'm 
ing up the luck that drops my way! news! 

110. l mean, who needs another full” 114. Wowl!l Can we have your auio- 
wallet or pearl necklace oœr...? graph? 


115. Say! You couldn't spare a couple 


111. Yepl Im, definitely getting the im- 
of dollars, could you? 


pression iFs a drag being lucky! 





([_ 1:3. Ô, chời đất uiiiif L...là mình! M...mình - 


lên báo! 


.— ————= 





116. CÓ cơở mây nào cho . 
mượn tiên không, bô tèo? 
Ông biết không, tui đang Ả” 
„ nợ nân tứ giăng, và... 4 





| 1¡ø, Ôiiil,khôôông! ` 
(G2 x= (Không th...thế xây ra 


vậy được! 





C—- "- . , x 

116. Any chance of a loan, pai? f've 
qot this huge debt, y see, and... 

117. Oh, nool !-I can't s'and this! Thịs 
is too muchi! dust let me get homel 
118. However — 

119. Oh, noool Th-this cant be hap- 
penindi 





HÀ =1: 





khãp nơi! 


_ 124. Hự! Ặc! Họ đang nghiền nát tui kìal 



















131. Mình sẽ tự ban!~ 
cho mình mội và 
chí một điêu ước! 







xe. 


121. There he is! Come øn, pall You can 
SDare some money with all that lucKk on 
Vour sidel 

122. Leave me alonel Take your hands 
off me! Wh-what d you think I am?lI A 
cashpoint?!I 

123. Beat ít, the lot of you! Scraml Fioof 
jtl 

124. Mmmff! LIffíf! They re crushing mel 






0. Họ có mặt 


132. Toàn bộ pháp thuật 
-. trong quá khứ và hiện 


_ N" của mì về sẽ mật luôn, 


tất nhiên rồi! Nhưng... Ô, 
_ Chết tiệt thật 





121. Hắn kìal Nào, bề 
tèo!l Với bao nhiêu là 
may mãn ông có thê 
`. chia sẻ chút tiên mài - 









_ Tui không cử động được! 
T... tui thở hồng nổi nữa! 


Y7 129, Một bữa tôi tuyệt 
¬_. nhât mà mình từng 


Ắ—- 
H1-—. — 


| can't movel I-I can hardly breathel 
125. Money! Doshl Cashl 

126. N-nooool! Heaegellppll Call this 
luck?i1 

127. Meanwhile — 

128. Ohhl Bliss! Contentmentl What ex- 
quisite joyl 

129. Thaf's the best dinner I*ve ever had!l 
130. lfs certainly convinced me of one 
thing! ! sure don't want to live in a can 


122. Để tôi yên! Buông tôi 

'. ra! Ông tưởng tôi là ai 
ch...chứ?!! Máy phát 
tiên chắc?!! 


F12ø. Khôôông!! Cứu tuuuuiiiil Vầy mà kêu ` 
là may mặn à?|I _ 


` 











130. Nó hoàn toàn thuyết phục mình 


một điều! Mình chăc chăn chả hề 
muốn sống trong lon 

nữa! Mình tính sẽ trở 

nên một con người 

bình thường! 





anymore! I plan to become a normail 
personi 

131. In going to grant rnyself that one 
and only wishl 

132. Ofcourse, all my pas† and preseni 
magic will go away! Bui... oh, what 
the hackl 

133. FLASHI KAA-ZONNKKKI 


| 123. Cút đi, cả lũ mây | 


người! Cút! Biến đi! „ 





 144.Xinchào,thếgiantHãy ` 
ấ"\ chàomừngcon người mới ' 


r * 
| 
" 
i®t _X 
f2 : 


Ø5 nồi, rốt cuô khô x Ÿi45. Và còn thêm một chuyện nữa 
Jf0teuloKhông củn (AI GỬỜI Mày lãm chuyện đó, 


| ai có thể gọi thằng chả là vịt 
| may mắn nữa, há? Thiệt là 
| rủi chưa từng thây! 


hải k 


|147. Thậm chí phòng SG 
| mình trông hệt như œ 
chuông heo cũng chả 


lnh m 
sao! Ai cân chứ? ae nu 


——_ _— ®=ˆ 5 Em. Tao 
134. Hi, woridl Welcome to your new- 
est humanÍ 

135. At that moment — 

136. Ohhhh!l Wh-why did I wish to be so 
lucky? lf only l could reverse... 

137. HUUUDUUUIHIE.. 

138. Hey! Whatf's that strange sound 
coming from the sky? 

139. Yiiiiiihhhhll Mateorl 

140. Waaaakkkkl 

141. KABOOOMI 





—¬ phố, đồ vịt quấy rồi! 


1< 





M ⁄ˆ 148. Ta là chú vịt thiêu ' 
"maymănnh 
Dôhòòò! Điều đóchãnglàm 


hất của các người! - 


148. HÊ! Cái âm 


thanh lạ lùng gi 


| 145. Cũng lúc đó... 


-š SG ông 1 
— H 


| :2ø. Ôởổ! S...sao mình 
ước may mãn làm gì? Giá 


VDR S-- „mà mình có thể hủy bỏ... _ 


từ trên trời vậy? _ 


hông? Mày phá hoại khu 


"TH 


trênđờờờiÏ s 


: | — : 
NT 
⁄ 4 
l§ |: ^Ô 
II — 


mãn 


142. Well, after that, no-one could call 
hỉm a lucky duụck, eh? Thats the worst 
luck l've ever seeni 

143. And there's more to come! Grrrl 
You did that, did you? You re ruining the 
neighbourhood, you pest of a duckl 
144. A liHie later — 

145. Poor Unca Donald! Look at himli 
Out of luck again! 

148. No, don't worry, boys! It doesn T† 
matter a bit! No a jotl I feel on top of the 


F14, Không, đừng lo, mây nhóc! “ , 

| Không hè gì! Không mộttẹo nào! ll/ 

Chú thấy mình đang hạnh phúc Ñj 
nhất thế giới! 


[Ýýýýaaaaal! Sao băng! 


140. Quááác! 


'= 
“` 





Ƒ 14s. Tôi nghiệp chú Donald! _- 
Nhìn ông kìa!l Lại hết may mắn! 


x“ ... 
— ti 





_148, Còn tụi mình sao đây? 
Mồ côi hả? Hình như mình có 
một ông chú sẵn sàng cho 


trại tâm thần rồi! / 










147. I† doesn't even matter that your 
room looks an absolute pigsty! Who 
cares? 

148. Im the unluuuckiest duck in the 
worrrrrrld! Yahwhooool Don † that make 
me lucky?!i 

149. But what does it make us? Or- 
phans? it sounds like we've an uncle 
who's ready for the funny farml 
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CHUỘT MICKEY 


Mickey và tên Tiểu Quỷ 








Người dịch: SƠN TÙNG 









3O = : 
ky `": Trời di! Thủ thiệt là tôi cũng có chút xâu 
2M hồ thưa bác sĩ! Đây là lân đàu tiên tôi 

I\ phải cân tới... à... kiêu giúp đỡ này đói 
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3. Nào, nào! Mọi 
Í chuyện ôn cả, 
SA ông Chuột al 













_ BA  « 


1. Ñ 0 she troub Gđ SOU reclining on a psychiatris†fS couch? Isn † that... Mickey Mouse?!l 2. Gollvl Ive got to admil Im. 
a lile embarrassed, Doc! Thịs ¡is the first time l've ever had too... well... qet this kind of help! 3. Therel Therel IFs perfectly 
aÍ[ right_ Mr, _Mouse! 










4. Tôi cam đoan với ông chăn 

có gì xâu hồ hêt! Ai cũng có thê 

giải bày phiền não của mình 
_ một người đáng tin cây! 


5, Tôi chưa bao giờ kê cho ai nghe vụ 
rác rôi của tôi hêt! Vẫn đề ở chỗ... tôi 
không muốn ông có ý nghĩ... đó là 
là... tôi hông có bị “mát” đâu! 


Tôi nghĩ 
như vây đó! 


4. | assure you, there's nothing to be ashamed ofI Every/one can uSÐ 8 kindly ear to tell their troubles to! 5. l haven 
mentioned my problem to anyone! The thing is... ! don't want you to get the idea... that is... [rm not crazy! 6. Ï think! 








9. Để tôi kể cho bác 
sĩ nghe toàn bộ câu 
chuyên của tôi và tên 
Tiểu Quỹ... 


7. Tắt nhiên là ông không có điên rồi, ông Chuột! Tại 
¡sao ông lại không thư giãn và kẽ ra chuyện đang lãm 
ông phiên lòng? 


7, Of course youra not, Mr. Mousel Why don'† you just relax and relale whats bothering you? 8. >UiplI< Woll, okay! 


9. Lat me tell you all about the lmp and ï... 


12. “Trong khi ông chủ tiệm và anh con trai 


n bắt đầu V :¡.Chài 
| trông chừng, tôi lục tung hêt các ngăn kệ..." Đó. 


tk ẹ lR ạ = 
10. "Câu €N vIỆn ăm nay " tìm được một món nữ 
trang đẹp,rẻtiênnào đó 
cho Minnie ở chô này! 


khoảng hơn r8 qlÚC đi \ang!h thang | 


3i! Chẳng 
được tích sư dÌỈ 
Toàn là đồ bỏ đi! - 











TÔ Tụ siared Just OV@F 4 year ag0: Jwas strolling † IrOUgi ' : inafOWn wñen) Í noticed a ty thrif† shop on an out-of-the-Way 
Side steet—" TT. Say! Maybe Ï can find a nice piece of bric-a-brac for Minnie in this placel 12. “Whiie tha owner and his 


SOn Walched. | rurnmaqed around the clultered shelves —' — 13. Geel Nothing mụch horel Its mostlV |unK" 
16. “Ngay — 


| lúc Ấy! tôi 
| phát hiện 
ra nó!” 





14. Hừm! Hắn sẽ hổng mua gì hết! 
Coi hàng nghe con! Cha đi ra sau 
uông tách trà nghel 


Được rồi. 
bố ai 


14. >Hurmphi < He won'†t buy arivthungl Watch the shop, my boy! P mì going in r†he Bodk lor nố/ for Cup ofteal 15. Okey, Popl 
16. “Thats when l spotted ïU" ˆ 17. Hollo! Whats that? 





19. Ưm... nó ó đáng giá... tì: s ả 20 Phải lá rồi! : 
củng hồng biết nữa... 35 xu.. _ Cám đơn ko SIẾ 
bạn: Tam biệt| 


18. Đúng là một cái bình cổ đẹp! Đúng 
ybóc! | Mộtkhimìnhchùisạch sẽ, Minnie 


chắc vây! 
có thể dùng nó để đựng trái dâu! : 





18. A pretty anfique jar of. some sort! Just the ticket! Once l've cleaned ít up, Minnie can use it for her strawberry preservesl 

18. Um... thatIi be... [ dunno... two bíts, I quessl z0. [ha c IS 224 ÂU Thanks, friendi Sò longl 
21. Thế đây | 
Ong khách 
của mình ra 
Sao rỗi? _„ 


- 22. Đi mất rồi! Hắn mua môi à 23. Cái gì?! Hắn tìm thầy nó ở đâu vậy? Cha 
cải bình vừa dơ vừa củ! / tưởng đã vứt nó từ lâu rồi mài Nếu nó đúng là 
: : | cái bình mà cha nghĩ thì thật là tai hoal 





21. Soi What became of our customer? 22. Gonel He boughi a dirfy old jar of some kind! 23. What?! 'Where did he find it?! 
Í thought that was disposed of long agol If if's the one l think ít is, this is a calamitv! 


26. Ôi trời! Có mấy chữ 
khắc lạ lùng trên mặt thủy 
tinhl Nó nói gì vậy ta? “Nhà j 
›ošEzE | >giữ chuột” 21”) | 
25. Hy vọng mình sẽ chùi 

sạch được hétloại chật này! 

Nhưngmìnhphải đánh bóng 


ĐỀN JngoÐ trước cái đãi 








24. “Back at home, l took a closer look at the lari It was half-filledl with a thick, g00@y, black SUD3fariG8-= —"* '28Ì] hope l can 
clean that stuff out of there! But first, f'II polish up the outside! 26. Goshl There's a strange íinscription on the giass! Whats 
Ú -HiÁ2 “HOT IN Ã JAR OF TAR”?l 


30. Xin chào, 
bô tèo chuột! 


31. TỚI Mình đang ` 
thầy cái qì vậy? Mi là 
ai hoặc là cái gì vậy? 






27. “And thats when my troubles began!” 28. Huh? 219. PHOOOOMPHI 30. (ni, mOusy morall 31. >Gasp!: < Am 


I seeing things? Who, or what, are _ 


33. Ta rất khoái coi thế h 
của Chiêu “Thứ Mười Một “GIT Từ giới của ngươi như cái 
lâu rồi ta khám phá ra cách để đến NỊị sân chơi riêng của tai 
được nơi sôi động kẻ ` 


32. Isn tít obvious? Im a rosident of the Eleventh Dimônsionl Long ago Ï discovered a way of Crossing OV@r fO thís: vibrator/ 
plane! 33. l like to think of your world as my own private 2zs,2bzyjcijÐ 










34. Hê! Vậy cũng tõt 
Nh...nhưng bộ ngươi không 
thây tốt hơn hệt là ngươi nên 
vô lại trong này, chỗ rất tiện lơi 





34. Hehl Thats nicel Buh-buh bu wouldn't you rather go baock in here where j'S snug and com? _ 35. Bahl That smelly jar 
was a prisonl I wart it to go away 36. POOF! 





(*) Chữ khắc trên bình vô nghĩa. Nhưng xin bạn đọc xem tranh có câu số 117 trang 25 sẽ rõ tại sao lai có chữ đó. 
(**) Khoa học hiện nay xác đình được ba chiêu : ngang - dài - cao. Dimension có nghĩa là "thứ nguyên”, là "chiêu". 


37. Í a! Ngươi làm cách C Hê hê hê hô hô 
nào thế? ...cái gì? ...nó là? _ hô ha ha haIll 







7 39 Ngươi tiêu lâm lắm! Ta 
thích ngươi đói 

2o. Tiếu lâm?! Hừm! Nghe Ñ 
đậy, gã kial Vậy là sao?: 
Băng cách nào mà ngươi 
lại năm trong bình vậy? 
.. ¡ 








"ng 










37. Yipes! How did you? ...what just? ...was that?...... I... !.. 38. Hah! Heeheehohoha haheelll 39. Youre funny! I like you! 

40. Funny?! >Hurml< Listen, bub! Whaf's the deal here?! How did you get ín that jar, anyway?! 

E“ =n ~=œ | = _— 

f4. Chắc nhìn hắn thì ngươi đâu 

|. biết gì nhưng lão già Tàu chủ tiệm 

đó chính là một tên phù thủy cặc 
kéI Hắn nhốt ta trong cái bình đỏ 

é__ biết bao nhiêu năm nay! 






42. Chỉ đên khi ngươi đọc lên câu thàn 
chú kỳ bí, rôt cuộc ta đã được giải 
- thoát! Cám ơn lắm nghe, lổ tai to ại / 









42. Thôi 
đủ rôi! 











ÍÍ | Ú 

` lLÁC. C „262 ¬ = b) 4 | § _ -—-—=x_zz+s¿%%25.1/BE li : ——————— 

41. You wouldn † know it†o look at him, but that old Chinese shop owner is a mínor wizard of soris! He lmprisoned me there years 
agol - 42. Only when you pronounoed the mystical incantation, I was finalfy released! Thanks, biq earsl 43. Now cut that out! 











44. Lão già đó thật là hèn hại Không giống ` G00 00 NM, Ho. Đây... đây đây rồi! AAAG : Mà 
ngươi chút nào! Nhà nguơi làm ta cười! Ta rôi đành nhẢi ˆ : : : 

sẽ Ở với ngươi mãi mãi! Ngươi có gì ăn 

không? Ta đói rôi! 








7 47. Ngươi không biết 
” sao? Bây giờ ta lại không ` 
thấy đói! Vậy thì để xem 
chúng ta có thể làm gì 
| _= khác với mấy chiếc xúc 
Ì | xích này nghel “xâ 


¡ [m goïng to stay with you forsver[ Have 
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44. That old man was a real meanie! Not like youl You re nicel You make me laug g | 
you gọt anything to eat? I'rm hungry! 45. “What could l do? ! had to keep the lmp happy—” 468. Huh-huh-here you gol Bon 
appetitl _47. Wouldnt 0U knoW if? [rn not hung nowi! So lets seo what 6lse We can do with these sausages! ”.. 
Lý 4ø. Nààààààooooooo! Bay, bay, bay! Bay lên di, xử CS 
LÀ —— những thứ xinh đẹp của tai 
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49. Holy cannolil 50. Oink' 51. Oinkl 52. Omnk! 53 PHOOOOMI 


ke 


48. WhesEEEI Flyl Fly! Flự away, my little beauties! 





s9. Ôi trời di! Bây giờ 
| thì chúng bay ra cửa 
số! Ai mà biệt chủng 
sẽ gây ra chuyện dì 
' cho hàng xóm của 
mình chứ? 













Ha ha ha 
hôhôhô 
,„ hê hê hêl! ; 


54. Này! Muốn gì đây hả? Tụi nó 
phá tan tành căn nhà của ta rồi! 
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54. Hey! What's the biqg idea? Those things are wrecking my housel 55. Heeheeho hohalhaheell 56. KHASH 57. SMASH 

58. SHATTTERL 59. Oh, greatl Now theyTe flyinq out the window! Who knows what trouble they II cause in the neighbor- 

hood?l 60. Oink? 61. Spoinki 

ú Việc xem coi cá 

sinh vật do ta sáng tạo ra 
làm qì thôi! 


/Z4. Chết tiệt! Mắy cái xúc xích biết baŸ\,... 
làm mình lo quá! Tên Tiểu Quỷ đó còn }- 





Cả ngươi cũng “ 
đừng làm thải! 


62. I simply must see what my creations are up to! 63. Oh, nol Notyou, tool 64. Duñi And [ was worriad about sorne airborne 
sausagosl What hijinks will that lmp get up to?! 


”ss. Chào, Mickey! Tớ nghĩ nên ghé qua để `, 
chơi vài ván cờ với cậu! | 


65. Ôi trời! Mình điên 
rồi hay là tên bạn kỳ 
quặc từ Chiều Thứ 
Í_ Mười Một đã quyết ⁄Z 
định trổ tài làm vườn 


_ø8. Goofy, bạn già! Cậu Ñ = Á có vẻ hắp 
phải giúp tớ! Phù thủy ` dân đó! Nhưng 
xống chuông là một tai mục đích của trò 
hoa vàtụi mình cần phải chơi là : 

chặn nó lại! 


ÌÌ 
. jf 


65. Geezl Have I lost my min, or has my weird friond from the Eleventh Dimension decided to do a liflle gardeningl _ 66. Hiya, 
Mickl I thought I'd drop by ta play a few hands of solitaire with yal 67. Omigoshl lts GoofWl 68. GoofWw, old buddy! You've 
got to help me! There's a magic menace on the loose and we need to stop it 69. Sounds good ta mel Whufs th' object of 


th' qame? 


22 










z0. Hừ hừi Ngươi làm ta thất vọng quá, Chuột à! Bây 
giờ ngươi đã có ta làm bạn rồi, ngươi không cần phải 
_ CÓ thêm bạn nào khác nữa hết - 


““= :-‹‹‹ ‹ao.,` 
^>)- xi kiểm bạn mới đii 












(71. Úil Cái gã tí hon 
này là aivậy? / 








70. >Tsk-tskl< I'm disappointed, 'Mouse! Now that yOU ve got me, you don't need any other friends!l 71. Hyuckl Who's th 
halFpinl? — 72. Let this goof find a new friendl — 73. Arl?— 74. HisSSSSTII — 75. nướng 


76. Thây chưa? Hắn chỉ S/ \Z 7. Ngươi làm š _ 
muốn chơi với con mèo J4 chuyện đó để làm ï=. 7 
con đó thôi hài = F ỳ VI 
——.. .c.  mn- của †a vy- 2l 7ø. GƯ GỪI 
đu “ 2Â: l7 tr NWƑN ÓC” câu! cÀAU! 





78. Soe? He wanits to play with the 22 77. What did you do that for? He's my pall 78. GrrRRHHII Yarl! Yarl! - 


tơ 7a Hắn đi đâu rồi? Goofy? ` % CC, 77 ; ạï. Đầy! Hấp dẫn hơn ` 
| guÀ ` ¬ nhờ di! Ở se wW'-' rồi đó! Để coi con quái 
` nè, tr ngoan 
_..Ö | _ _ này sẽ làm gì nhai 


ý 80. Ngươi làm ta phát đá 
chán, đề gặm nhắm ạ! Kết NG 

| bạn với con bướm này có 

vẻ còn hay hơnl 





79. Where did he go? Gool/? Come øn, boy! Han boyl Good dogl 80. You re boEHG me, rodent! This butterfly ¡ is Eềntirftb 
to looK like better Companyi B1. There! Thats ẩ. bít more interesting! rszE S$ seg what thís beastie WỤ g6i 82. PHUMMMPHI 


83. “Trong khi vn TIẾN GHý Quỷ 
bướm, tôi nghĩ 
tôi là Nuưyệ đuổiraith 


_ la ĐÀ † | : còn chiếc bình ma 3 thuật 
 bảynó hayvbàng M nữa nên tôi không còn 
` cách nào đói M_ quyên lực nhốt tên Tiêu 
sẻ ĩ : UY lại i lần thứ hai! 





83. “While the lmp was off khang DiorTtae l figured my only hope Was fO hiqgh-tail ít back to Chinatown —” 84. Please! 
You ve got put ít back in the jarf Trap ít, somehowl 85. Alasl Now that the enchanted jar is no more, ! don't have the power 
to imprison the lmp a second timel 


86. Hy vọng duy nhất của cậu làlàm ý | Ƒ az. Nếu cậu thành công, tên Tiểu Quỷ sẽ bị trả về 
| sao lừa nó đọc ngược cầu thần chú ' Chiêu Thứ Mười Một! Nó sẽ không thể quay lại trái 
ghỉ trên mặt thủy tính! | \ | đất trong vòng một năm| 





88. Your only hope is to trick it into saying the mystical inscription on the glass backwardsl 87. lf you succeed, the lmp will 
be sen† back to the Eleventf Dirmensionl It wili not D6. ablo tƠ return to the oarth for one full =_ 












88. Lừa nó nói lái câu “Nhà 
giữ chuột" à? Phù! Thật là 
một nhiệm vụ quá nặng nè! 


tới sây và kể Khủ 
hắn nghe chuyện 





88. Trick i† into saying “ROT IN A JAR OF TAR” --EnES = That' sa HrofW tall order! —89, Yarrghl What did y you 
go and tell hìm that for? 90. lllustrioLIS 8FIC8SIOfS” Í am doomed! 81. WHOODOOSHI 







94. Ô, hay thật! 
Thật là hay! 


 ssOái 
Chúa ơi! 


Ứ so. Hà, công 1Ý ` 
Ï việc của ta ở đây \ 
vậy là hoàn tât! 
Tạm biệt 





92. Nasty, nasty man! 93 POOOOPHL 94. Oh, great! This ÍS just am 98. >Chokel< Good lordl 96, Well my dtyh 
here is done! Ioodle-loo! 97. SPROINGI 5 


| 8. Ha ha ha hô 
›,„ hô hô hê hề hêt 


Pˆ so Không. còn kiểm - 
soát được thăng quy nhỏ 
này nữaròi! Mình phải ngăn px E= 
chân. nó lai mới được! — 






” 100. Trời đất quỷ thần di Nó đã 
biến cả thành phô thành sân chơi 
_ của nó thật ật rồi 





98. Heeheheehohol 99. That litle devil's out of controll l've got to stop himl 100. Great Caesar s ghost! He's changing the 
entire city into his own personal playgroundi 







101. Các tòa 
nhà chọc trời đã 

trở thành những 
khôi vuông mẫu 








¡02. Nó cũng biễn 
cây côi thành các 
Chú lính chì to tướng!! 


lột VI 
\ sẴN 6c 











° 10a, Và phản lực 
chở hành khách trở 
—. thành thảm bay!!! 














105. Đúng là mạo hiểm nhưng “S@ 
cũng đáng để thử lắm! Điều cần làm \ 
là phải tìm ra một cửa hàng bán thú 

Ì_ kiêng và mội hiệu đô chơi bán 

quản áo cho búp bê! 


- = = ——. 
104. Khỏe rồi! Mình chợt nảy ra ý kiến hay! 
Có lẽ rôt cuộc có thê chặn hăn lại được! 






- 


104. Stop the presses!l I just had a briqht idea! Maybe he can be stopped after alll 105. IS a long Shot, but is worth a ty! 
All I have to do is to find a pet shop and a toy store that sells doll clothes! 
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=. ⁄⁄/ 10s Lần này thì \ 
( _ ngượi quá đáng | 


Xliãm rồi đó, đồ lùn! 





















106 "Tôiđã | 


È\q R AT 
làm xong và..." ¡07. El Tên kial 'NÑ 


ƒ Ta đây nè! Thăng nhóc 
\ ma thuật kial Xi mặt 
3¬, -Xuông đây coil 





hÌ 
k 





110. Ngươi lài nhàải 
cái gì vậy, hả đồ 
đuôi trân? 





\J—- 


106. "! did, and—” 107. Heoy! Youl I†'s me, you magical midgei! Face frontl T108.Huh? 109. You've gone too far this time, 
short stuffl 110. What are you talking about, bare tailed one? 


771. Ta đang nói vê cái trò qui quải 


S lP 'Xhett° /12. Mi quả tườn 
mà ngươi đã bày trong con hẻm kial &. g 


tượng rồi! Ta không 
làm gì ở đó cãi 





111. [m referrinq to the shenanigans you pulledl in that alley, fellahl 112. Your Imagination must be ¡in overdrivel Ive dong 
nothing in therel T113. Oh yeah?! 


V tia Nếu đó không phải là ma thuật: của ngươi 
thì ta sẽ là vua nước Bungary cho coil 


Nhưng ta hoàn 
toàn vô can mài 





114. lf that isn't one of your magical pranks, than Irm the King of Bulgarial 115. But lm innocenitl 116. Then what do you 
call that?! 








177. Hä? À, nó giống 
như một con chuột 
giữ nhà?!? 


[ 118. Ha! Tóm được ngươi rôi! Ngươi đã nói lái 
câu thần chúi Tạm biệt, đỗ nhẹ da cả LẺ | 







| Si mo nể _ 
là như vậy đó, 
thưa bác sữU_ 


119. Ấn gian! Ngươi 
gạt ta! Nhưng hãy 
NT đây! Ta sẽ trở lại! 








117, Huh? Why, that looks like a... - RAT FOR A JANITOR?I? 118. Ha! [ got youl You said the SG tran baøkwaydli So 
long, suckerl — 119. No fair! You ticked mei But just waitl II be backl 120. PHOOOMPHLI 121. “So that the story, Doc!" 


123 Và bây giờ thì một năm đã trôi quai 
Tên Tiểu Quỷ có thể xuất hiện bắt cứ lúc 
nào! Sự trở lại của nó làm tôi sơ muốn 
chết! Ông phải thăng tháng với tôi, bác 
SsI di... tôi có điên không vậy?! 


⁄ ¡22. Khi tên Tiểu Quỷ biên mất mọi 
chuyện trở lại bình thường: cao ốc, 
lao già, Goofy! Hết thây mọi thứ, mọi 
người! Và không ai nhớ gì hêt về những 
chuyện kỳ cục đã xảy ra, trừlôi 4 





122. With the lImp gone, everything went back to normall The buildings! The old man! Gooíy! Everything! And nobody but me 
had any rnemory of the weird goings-on! 123. And now a year has elapsedl The lmp might show up any minutel I've been 
dreading his returni You gofta level with me, Doc am l nuts?! 





126. Anh chỉ trải qua một giâc mơ kinh ¬oàng thôi! 

Một cơn äc mông quá giông thực! CFúng có vẻ 

thuyết phục đó nhưng anh đa lo sợ cễ năm ròng 
vi lý do không đâu! 


124. Chậc chậc! Anh không điên đâu! 
Tôi mà là anh thì tệ tôi sẽ chả lo lãng 








124. Tut-tut!l You re not crazy! And Ị Wwouldn'† worr/ jf Ï wero VOUl` 125.No7 126. What. you had WaS ã bad dreaml A hyper- 
real nightmare! [hy can be quite convincing, but you re been Irefting a whole ;uan| JOf | ro Ảày ở Si 


128. Cám ơn, 
bác sĩ! Ông là 
một người tài bai 

| Tạm biêU 


¡27. Hà, tôi cho rằng ông nói đúng! 

Và cuối cùng khi thuật lại được câu 

chuyện của mình tôi cảm thấy nhẹ 
nhõm đi rất nhiêu! 


MỸ 1:9 TamX 
Í biệt, ông 





127. Gae, l quess you re right! Andl finally telling someone about it makes me feol a whole lot betterl 128. Thanks, Doc! 
You re a sw6ll guy! So long! 129. Goodbye, Mr. Mousel 


J/ 120 Cô Bennett phải không? Cô vui lòng 

/ hoàn cái hẹn kế tiệp của tôi! Tôi cân một Ít 

thời gian để hôi phục sau khi điều trị bệnh 
nhân vưa rôii 


131. Quên gã chuột đó đi! Ông bác sĩ 

này coi bộ đúng là tay cử khôi đây! Ta nghĩ 

ta sẽ nán lại với hãn một thời gian! Không 
biết hắn có giả ăn không há?! Ta đói rồi! 


D2010, 


sĩ “Ji | § giá: 





¡30.Miss BHennett†? Hold my next appointmen, pleasel Itll take mo a fow moments to racover from my last patiert! 131. Forget 
_ that mouse! This doctor does seem to be a swell guy! I think I'lI hang around him awhile! I wonder what he's got† to eaf?! Im 
hungry! 
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h Su VỊT DONALD 


Thú vui dựng tóc gáy 










Người dịch: NHẬT HỒNG 


- 














| " LẰ h _ , ả 
-_ Thú vui riêng! Đừa trẻ nào mà . 
nàng thử tập làm ảo thuật, làm 


phim hay tập nói tiếng bụng? 2. Hãy nhìn kỹ và lóe mắt nhé, ) 


chú Donaldl ) | 
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8 Cảnh 6, lượt 1! “Sự trở lại 
của khủng long Duckzilla' I _ 
2 Diên! — "xế 


ị . 








¡1. Bây giờ, chú Donald này, \ 
khủng long Duckzilla đang đe 
" dọa nghiên nát ngôi nhà của< 
chúng ta! Hãy thét to lên như | _—= 
thât đi! 4X 


<S 12. CÚT NGAY!!! 


TT 
¬, 


1. Hobbies! What young lad hasnt 4. DAILY BLAB 9. WIRRRRI 

tried his hand at magic, movie mak- 5. Amazing! Astoundingli 10. DAILY BLAB 

ing, or ventriloquism? 6. Oopsi 11. Now, Unca Donald, Duckzilla ¡is 
2. Watch closely and be dazzled,Unca 7. FRAAPI threatening to stomp our housel Scream 
Donald! : 8. Scene six, take onel "Duckzilla Rises like you mean it! 


3. Hmpifl Again”! Actionl 12. GO AWAYIi 


13. Bọn nhóc này thật là ăn 
không ngôi rôi hêt sức! 


= —_ ——x > ——e_ 


76. Lại một trò qui quái 
nửa, Louiel Cái vật đó 
làm chủ sợ đây! 


2ï. Khà khà! Cái món đô mình 

[ mua này sẽ làm cho lù nhóc phải - 
__ từ bỏ những thú vui vớ vần mà 
làm chuyện nghiêm chỉnh hơn! 





25. Cậu có thể nhận thây là cái nón. 
trong tay tớ hoàn toàn trồng trơn! } 





13. These kids have entirely too much 
time on their handsỉ 

14. WAKI? 

15. Hey! Whats quackin, Mr. Duck?! 
16. Great jumpin' jellybeans, Louie! That 
(hinq makes me nervousl 

17. Unca Honkley's Just a harmless 
venftriloồquis†s dummy, Unca Donald! 
18. [m a wood-duck, cluck! 


¡7. Chú Honkley đây chỉ là 
con bù nhìn vô hại nói tiêng 
bụng thôi mà, chủ Donaldl 


Í 8. Tôi là một con 


vịt gỖ, cạp cap! 










22. Đây! 


linh hoại... 


19. The kid's hobbies are driving me 
batty! I qotta do something about this! 
20. He does! A few hours later — 

21. Chucklel This stuff I bought will turn 
the boys away from those :dle hobbies 
lowards more seriOus Dursuiits! 

22. [herel Wait 1l the kids try to use their 
Stufft This wlll be rich! 

23. ZZ//Z7Z 






, 
= = ẳ _. ¬ F 
——X~— C?- 

Sã T sỉ Ề 


Hãy chờ xem bọn nhóc sử dụng 
> những món đô chơi của chúng! Điêu này , 
sẽ buôn cười lãm đây! 


26. Giờ tớ mở ra và đây 
là! Một con thỏ dễ 
thương, xinh xân, 


15. Xin chào! Chuyện 
qì mà la quàng quạc 
vậy, ông VI?I 


19. Những trò tiêu khiển của bọn 
nhóclàmmìnhbựcđiên lên! Mình ` 
phải làm một cái gì đâymới được! // 


P. 


À 27. Í ẹ!! Roscoe! Tao đã , 
làm qì mày vậy? 


sa IS” 


/I#My.ÓŨỒ MT 

/ ẤT /) /¬ ) ' 

". vs 
<< ' 





24. And so — 

25. You may notice that my tob hat folds 
completely flat! 

26. Now † uinfold ít and voilal A cule, 
cuddly bunny... 

27. YeekKll Hoscoel What have Ì done 
‡o you? 


n 30. Roscoe ¬ là | ` no | 
đáng thương! _ 32. Lát sau... |\ 33. Bây giơ tổ sẽ làm phim Khủng long , 
` —__=== " - tàn phá trung tâm Duckburgl 


37. Và pha ảo thuật cuỗi L-d8/08|Erdei6R 
cùng của chúng tôi... diễn với chú 


S  Honkley một chút! 





2ó VI 56 


28. WAAAI through downtown Duckburgl for a whilel 


29. Sniff! 34. CRICK! CRICKI CRICK! 39. Hi, Unk! - 

30. Poor Hoscoel 35. BLOOEY! 40. Hi yourself, eqghead!! 
31. Heh! Hehi 36. Or maybe I wơn tỉ 41. YAGHI 

32. Laler — 37. And our last tragIic scene — 


33. Now I'II tim Duckzilla crashing 38. Maybe [II play with Unca Fionkley 





(*) Egghead: nghĩa là “nhà thông thái” nhưng được dùng để ám chỉ ngược lại. 


45. Tạm biệt chú Honkley, — /' 
ông người gỗ bị ma ám al tr 


=? 
.... 
X>¬ 


42. Một bầu không khí tĩnh lặng ngự 
trị lên ngôi nhà của gia đình Vịt... Ƒ 


-L lv 
——.h—% 
la. 


- „- 
hủ th 


sể tr 


c 


` 4 : —— —a tr: 
44. Thôi rồi, Roscoe tội ` Tả k ¬á> T40 YUj 
SG Sa Q0 Ế 
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46. Cái microphonel J2 Ÿ z7. Cả ngày không nghe một tiếng nào 
Ô ra vậy, chú Donald | Ƒ của lú nhỏ! Mình cảm thấy hơi có lỗi 


4a. Hớ hơi Chắc đến _ | Í 4ø.Không có những tròtráo bài vớvẩn, không J 
lúc phải đi ngủ thôi! ƒ có khủng long rình rập quanh nhài Aaa... 4 





=2 Tối là hôn macủanhững món 
ˆ¬ in, đồ chơi của bọn nhóc đây, Vịt 
` /) [ Donald! Xấu hỗ thay cho ông! 


một TH 
lương tâm 
xuất hiện 
trong sâu 
thăm của 
tâm hôn... 





` mm; ?>-. X") lựy" tt... LÊ cm... 3 | 
| : .... . " "18 „ ¬ hệ Ì 
-_—. Ki: CV iYc TẾ 2s 
: NI. LAI: .s 1x. ^Ạ'! ấ Šr ƒ + ".Á -@Œ' xế 
14 l1 lở MT) Lạc. so Ấy, JT- t2 =..ủ -. 
4Í § có lhicP | N. " "¬.--: 1| ¬.‹; ).<®??Aa 1: - Lê Đi ' 
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42. A sad peace and quiet descends 46. A microphone! Oh-so, Unca Donald! _ 80. Buta conscience dwells in even 
uupon the Duck household — 47. Not a pesp from the boys all day! l — the thickest of heads — 
43. Duckzilla is beyond repair! almost feel quilty! 51. ZZZI Whazzat? Whazzat? Who s 


44. Alas, Poor Roscoel 48. Ho-hum! Guess it's time to turn ini there? 
45. Goodbye, Lnca Honkley, you haunted 49. No silly card tricks, no Duckzillas  52.lam the spirit of little boy ˆs drearms, 
hunk of hickory! prowling about the house! Ahhhh... Donald Duck!l Shame on youl 


"3 


( 53. Mọi đứa trẻ đêu cần | Ñ 54. Chết tiệt thật! Chú biết 
theo đuổi s SƯ NÓ tạo! đó là cháu đang nói, Huey 
à! Í el Không œ có ai cải 


55. Linh hồn hai ai người a anh em 
của tôi sẽ tới thăm LỎNG đấy! 


“ý 57 RừờI Thật là một 
ử⁄Z ¬ấ < n mơ kinh khủng! 


¬--. 
%Š 


_ ^ 
——- 
— = ¬ 1k 
— ¬.. 


_— 


59. Ôi! Một con 
khủng long khổng lô 
đang ngang dọc 
trong nhài 


53. Every child needs crealtive pursuils! 56. Yeekl Go awayl 

54. Bahl Iknow that's you talking,Huay! 57. Brrrl IPs all a bad dream! 

Egkl Nobodies herel 58. []I check to make sure those kids are 
55. ïwo of my brother spirits will visit  fast asleepl 

VOUl 59. Yaghl A gigantic Duckzilla rampag- 


L58.Minh sẽ kiểm Ứa xem nổ 
(bọn nhóc có thật sự ngủ ý 





ing through the house! 
60. ROARRI 

61. ! can hardly belleve ï!I 
62. WIRRR! 

63. WOOSHI 


64. Ááá! Chú Honkley! 


67. Đừng! Đừng! 
Đừng lôi tôi vô thùng rác, 


65. Hãy nhìn tôi xeml 
Vì ông mà tôi bị tông vô 
cái thùng rác này! 


chú Honkley a! Tôi xin lỗi! 


72. Cuối cùng, bình 
| minh lên... 


% NV 
76. Ô! Một con 
khủng long 
mới toanh! 
Cám ơn, chú Donaldl 


75. —”=Ẵ 
Và do đó... | 


lự 


64. Aggh! Unca Honklay! 

685. Look at me! Banishedl to the garbaqe 
all because of youl 

86. You should be in the trash heap for 
depriving those poor lads of innoeert, 
Creative funl 

67. Nol Nol Don'† draq me in the gar- 
bage can, Unca Honkley! l'rm sorr/! 
68. CLUB HOUSE 

68. ! didn't mean to stifle the boy s cre- 


TỦ, ÔiMìnhđangðtrêngiuðngcủaminh! : 

' Làmthênàomàmìnhvôlai đâyđượcnhỉ? | 
| , Lân cuỗicùng rnình nhớlà mình ởtrong 
| "cái nhà chỏi trên cây của bon nhóc mài 





77. Thú vui riêng thì tốt 
cho tâm hôn! Đó là khẩu 








hiệu của chúi 


ativity! 

70. [m sorry! 

71. [m sorryl 

72. Morning arrives, eventuallý/ — 

73. Whupl Im in my own bedl Howtd I 
get back here? Last l remermber Ï was in 
the boy's tree housel 

74. lt must have all been a dream, bui 
lve learned a lessonl l'm a reformed 
duckl 


_~ 74. Chắc chắn toàn bộ câu chuyện chỉ là một giắc 
mơ thôi, nhưng mình đã hoc được một bài học! 
; -_ Mình sẽ sửa đổi tính tình! 


78. Chú có thích bộ đồ mới của 
mình không, chủ Honkley ? 


ề 66. Ông đáng phải Ở trong cái đồng rac này \ 
lắm khi tước mất của mây đứatrẻ tội nghiệp‹ 
\ kia những trò đùa hôn nhiên, sáng tạo! 


69 Tôi không có ÿ đỉnh bóp 
| chết sức sáng tạo của tui nhỏi | 








79. Hoan hô, ông bạn! 


75. And so — 

#6. Geael A brand new Duckzillal 
Thanks, Unca Donald! 

#7. Hobbies are good for the spiriH! 
Thats my mottol 

78. How do you liKe your new outfit, 
Unca Hionkley? 

79. Yo-ho-ho, matevl! 


h ¡. Vây nghe, Daisy! Anh chờ 
h6 “í “lì ll[ em trong vòng 5 phủúi hé! 
Donald làm họa sĩ _ /7 HÌ( ”nncancoaaen sẽ 


thích cho mã xeml 


Người dịch: ĐÔNG QUYNH 


2. Mình chỉ cần 5 phút thôi E+—.⁄ ) TT ¿ Mọi thứ đều ¡-BHấi hết ý 
là đủ đề dọn dẹp hệt hNGG2 .“. V cho buổi ra mắt bức tranh 
: mở lồn xón này! : 42 tuyệt tác của minh! 





1. Okay, Daisy! [II expect you in five minutes! lïm sure you TÍ like it! 2. Flve minutes IS all I need to clean up this messi 
3.TURPENTINE_ 4. Evenything has to be perfect for the presentation of my masterplecel_ 5. IUNPENTINE 6. CHASHI 












sy ˆ¿ Người ta nói răng nghệ thuật chân 
chính là kết quã từ nỗi khô nhọc của người 
nghệ si! Vậy em CÓ thể tự nghiệm ra anh 
đã khổ nhọc biết bao nhiêu để vẽ bức 
chân dung của em đây! 





7. Mình nên giâu bức 
| tranh đi chô khác thì hơn 
X\v` để cho khỏi có chuyện gì 
xây ra với nö được! 


9. Lát 





#. Fd better tuckK the p8Ìnting ø aWay 5O —ơm happens toi 8B TURPENITINE 9. Soon - —_ Ï0. The: say true art is the resull 
Kiều an ariis† S Š SHHGINDẺ So you can see Íor X2/PHEEP how rmmuch Ì eUfIorod to paint your portraifl TT. TUHPENTINE 


Œ Khổ nhọc hãä?! Anh sắp 
hiểu được nôi khổ nhọc thực 
| sự là cải q đây, đỗ hoa sĩ döml 





12. Woll? 13 WAAKI 14. tung You re aBbout ta find ou† what real suffering ¡S, yOU phony! 15. Hul ACBIIS HỘI 
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Uới các nội Òun4 


He ngoài vụ thu 


Chuyện xui xẻo của Donald bắt đâu chỉ vì một cái định! Donald đang lái xe bon bon đi 
chơi thi... đùng - xe cán phải định bẹp di! Anh chàng loay hoay thay bánh xe khác thế 
ˆ nào không biết mà vỏ xe bật lên tròng khít vô đầu! Đúng ngay thời điểm khắc nghiệt đỏ 
của Donald một phi thuyên từ vụ trụ bay ngang qua. Trồng thấy chú vịt có cái đầu băng P› 
bánh xe, họ tưởng Donald là một chủng người mới trên Trái Đất, thê là... “vụt" họ bắt cóc 
anh đem lên phi thuyên! Đám người ngoài trái đất vô cùng thất vọng khi Donald tự gỡ 

-_ được bánh xe ra khỏi đầu mình hiện nguyên hinh là một chủ vịt binh thường bèn tống 
anh rớt xuông một hành tỉnh xa lạ. Tới đây, cuộc lưu lạc của Donald hãy còn tiếp diễn.. 


Thanh phô đưới lòng đât (Phản ¡) 


Tiêng động lạ từ tầng hâm nhà Mickey lúc nửa đêm làm chú chuột không ngủ được. 
| Cùng Pluto, Mickey xuông tận nơi xem và phát hiện ra đó là tiêng đục đẽo từ dưới mặt 
đât dội lên! Rôi kìa, trước sự sửng sôt của họ... một đường hâm sâu hun hút hiện ra.. 


Bonald đón mừng năm miới 


Đó là câu chuyện xảy ra trước Tết ở nhà Donald. Ba đứa cháu yêu thích thú vật, nuôi 
x„ trong nhà cả bây như một sở thú! Donald thì ngược lại, chỉ muốn đuổi hết các con thú 

đi! Sợ năm hết Têt đến mà chú Donald căn nhãn hoài không vui, tụi nhóc đành đau khổ 
chia tay với bây thú! Nhưng, trong một lần nóng giận, Donald đã làm gay canh một con xv 
chim của mây đứa cháu, điều này khiên anh cảm thầy hối hận và L quyết tâm đem niềm 
vui tới cho các cháu.. 
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